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1. BinTBOpenHs nepconigikarii B icnaHCbKO-yKpaiHCbKOMY IepeKagi.

2. Reproduction of personification in Spanish-Ukrainian translation.

Pedepar:

1. Incepraliiio IpUCBsYEHO NpobieMaM BilTBOPEHHS NTepCoHi(iKallii B nepeksazi 3 icIaHCbKOI MOBY Ha YKPAIHCBKY.
[TpoanasnizoBaHO JiHIBICTUYHI Ta JiTepaTypO3HaBUi aClIeKTH YOCOOJIEHHS Ta BUOKPEMJIEHO Ti 3 HUX, IO €
peJIeBaHTHUMMU [IJ151 IEPEKIIaJly, @ TAKOXK BUIiIEHO crienudivHO NepeKIa03HaBuIMil aClIeKT JOCTiIKEHHS
nepcoHigikaii. JoBeneHo NoaBifHNI XapaKkTep epcoHidikaliii Ik 06'eKTy epeKIaf03HaByoro JOCIiIKEeHHS:
nepcoHigikalis SK CTUIICTUYHUN MPUIOM Ta SK 3aci0 CTPYKTYpYBaHHS pedeHHs. PO3IVISIHYTO MUTAHHS BilTBOPEHHS
nepcoHidikanii SK CTUIIICTUYHOrO IPUHOMY, IO JIEXKUTh B OCHOBI MIKpo06pa3sy, 30KpemMa, aHali3yIThCs CI10Ccoou
BiITBOPEHHS B [1IepeKJIafli r(paMaTUyYHOI Ta CEMAaHTUYHOI CTPYKTYP TaKoi nepconigikaii, ii crunictuuHoro edexry, a
TaKOX (PYHKLIOHAJIbHMI acCIIeKT BiITBOPEHHS yocobseHHs. JlociIpKeHo nepeKaafanbki TpaHcopmaliii, mo
3aCTOCOBYIOTbCSI [TPH BiITBOPEHHI CTUJIICTUYHO HEUTPasIbHOI epcoHidikaliii, Mo cayXuTb 3ac060M

CTPYKTYpPYBaHHSI iCIIaHCBKOTO peueHHsl. [JoBeZieHO 3aJIeXKHICTh TaKUX [1ePeTBOPEHb Bi, CEMaHTHKM PEYEHHS Ta



HOPM JIEKCMKO-CEMAHTUYHOI CII0JIy4yBaHOCTI. [IpeiMETOM pO3IJIsiAy CTalIN TAKOXK PEYEHHS, B SIKMX
nepcoHi(ikaTOpoM BUCTYIIA€ He IieCI0BO-TIPUCYIOK, a YaCTUHA MOBH, SIKA MiCTUTb Y CBOEMY JIEKCUYHOMY
3HAYEHH] [IpeJMKaTUBHY O3HaKY, 10 JO3BOJIMJIO PO3MMUPUTHA MEXi IIOHSTTS NepcoHidikanii sk 3acoby

CTPYKTYPYBaHHA PEYECHHA.

2. The thesis is focused on the problems of reproduction of personification in translation from Spanish into
Ukrainian. Linguistic and literary aspects of personification are analyzed and the features relevant for the
translation are emphasized. The aspect of personification specific for translation studies is defined. The dual
nature of personification as the object of translation studies research is proved: personification as a stylistic
technique and personification as the means of sentence structuring. The problems of reproduction of
personification as a stylistic technique that underlies the image are considered. In particular, the reproduction of
the grammatical and semantic structures of personification in translation, as well as its stylistic effect and
functional aspects is analyzed. Translation transformations used for reproduction of the stylistically neutral
personification as the means of Spanish sentence structuring are studied. The dependence of transformations on
the sentence semantics and the lexical and semantic compatibility is proved. The sentences with the
personificator as a part of speech which contains in its lexical meaning the predicative sign are also the subject of
consideration. It allows to expand the definition of personification as the means of sentence structuring.
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